live your light

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!

Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!

Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priére de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |"avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!

Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazoéwki bezpieczenstwal

(F1) HUOMIO!

Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!
NeZ zacnete provadét montazni prace, prectéte si dukladné
bezpecnostni pokyny!

(RU) BHUMAHME!
[0 Hayana MOHTaXHbIX PaBT BHUMATESIbHO MPOYTUTE 3T
yKasaHusi 1o TexHvke 6esonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TNV die€aywyr TNg ocuvapuoAdynong diaBaoTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIG ag@aAeiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie Indicatjile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!

MpedW Oa 3anouHeTe paboTute no MoHTaxa npoveTeTe
BH»MaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan énce guvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

Art.-Nr.: R44676132

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdésé elétt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sakerhetsanvisningama noga innan du borjar med
monteringsarbetenal

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Pred tym ako za&nete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecnostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de seguranca!

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo paZljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
labi!

(DA) OBS!

Lees sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye far du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, pazljivo procitajte sigurnosne upute!

(UK) NONEPEOXXEHHA!

Mepepn po3bupaHHam, byab nacka, yBakHO npoyntanTe
iHCTPYKLUIT 3 TexHikn 6e3neku!
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live your light

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) E

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) E

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) E

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d'efficacité énergétique E

Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classel/i di efficienza energetica E

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) E

Produkt zawiera zrédta swiatta o klasie(-ach) efektywnos$ci energetycznej E

Tama tuote sisaltaa valolahteita, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) E

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach E

3OTO n3genue coaepXnT NCTOUHMKN CBETa C KIlacoM 3Hepron0Tpe6neHMﬂ E

AuTS TO TIPOIGV TTEPIEXEI TINYES WTOG TAENG EveEPYEIaKAG amédoong E

Acest produs contine sursa/surse de lumind cu clasa/clase de eficientd energetica E

TO3M NPOAYKT CbabpKa CBETIIMHEH(HN) N3TOYHMK(UM) C Knac(oBe) Ha eHeprunHa edpektuBHocT E

Bu triinde E enerji verimlilik siniflarina ait 11k kaynaklari bulunmaktadir

Ez atermék E energiahatékonysagi osztalyba tartozo fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) E

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase E

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske ucinkovitosti E

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej ucinnosti E

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética E

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) E

Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-¢ms) E

See toode sisaldab E klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimeerkningsklassern(e) E

[\[el Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) E

(AVAl Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) E

C1i@l Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) E

(U \Ql el BMpiO MicTUTb o)kepena CBiTna 3 KiacoM eHeprocrnoxmBaHHsa E

Reality Leuchten GmbH | Gut Nierhof 17 | D-59757 Arnsberg | www.reality-leuchten.de | info@reality-leuchten.de
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Funktionsbeschreibung
Durch betatigen Taste @ kénnen 3 Modi eingestellt werden.

Modus I:

Driicken Sie die Taste 1-mal: Dauerhaftes Orientierungslicht mit einer Helligkeit von ca.
5%.

Modus Il:

Driicken Sie die Taste 2-mal: PIR - Bewegungssensor ist aktiviert. Bei Bewegung im
naheren Umfeld schaltet sich das Licht fiir ca. 30 - 40 Sekunden auf eine Helligkeit von

100% ein. Sobald es keine Bewegung in der Umgebung gibt, schaltet sich das
dauerhafte Orientierungslicht mit einer Helligkeit von ca. 5% ein.

Modus lll:

Driicken Sie die Taste 3-mal: PIR - Bewegungssensor ist aktiviert. Bei Bewegung im
naheren Umfeld schaltet sich das Licht fir ca. 30 - 40 Sekunden auf eine Helligkeit von
100% ein. Sobald es keine Bewegung in der Umgebung gibt, schaltet sich die Leuchte
automatisch aus.

Dricken Sie die Taste 4-mal: Die Leuchte schaltet in Modus | zurick.

Halten Sie die Taste 3 Sekunden gedriickt, um die Leuchte auszuschalten.

Erfassungs- und Helligkeitsbereich des Bewegungsmelders (unter 50 lux, je nach Modi
und Umgebungsbeschaffenheiten):

Der Erfassungsbereich in einer Montagehdhe von 1,5 - 2,5m liegt bei Wandleuchten bei
max. 10m.

Bei Pollerleuchten liegt der Erfassungsbereich bei max. 6 m

Der Erfassungswinkel des Bewegungsmelders betragt 120°.

Betriebsmoglichkeiten

Sowohl ein reiner Solarbetrieb als auch Hybridbetrieb ist bei dieser Leuchte maoglich.
Sobald der Akku eine festgelegte Spannung unterschreitet, schaltet die Elektronik

automatisch in den Netzbetrieb, um den Betrieb aufrecht zu erhalten. Aufladen des
Akkus erfolgt rein iber das Solarpanel.

Sollte das Solar Panel oder der Akku der Leuchte defekt sein, ist reiner Netzbetrieb
moglich.



Functional description
By pressing button @ 3 modes can be set.

Mode I:
Press the button once: Permanent orientation light with a brightness of approx. 5%.

Mode Il:

Press the button twice: PIR motion sensor is activated. If there is movement in the
immediate vicinity, the light switches on to a brightness of 100% for approx. 30 - 40
seconds. As soon as there is no movement in the vicinity, the permanent orientation
light switches on with a brightness of approx. 5%.

Mode lll:

Press the button 3 times: PIR - motion sensor is activated. If there is movement in the
immediate vicinity, the light switches on to a brightness of 100% for approx. 30 - 40
seconds. As soon as there is no movement in the vicinity, the light switches off
automatically.

Press the button 4 times: The light switches back to mode I.

Press and hold the button for 3 seconds to switch the light off.

Detection and brightness range of the motion detector (below 50 lux, depending on
modes and ambient conditions):

The detection range at a mounting height of 1.5 - 2.5m is max. 10m for wall luminaires.

The detection range for bollard lights is max. 6 m

The detection angle of the motion detector is 120°.

Operating options

Both pure solar operation and hybrid operation are possible with this light.

As soon as the battery falls below a specified voltage, the electronics automatically

switch to mains operation to maintain operation. The battery is charged purely via the
solar panel.

If the solar panel or the battery of the light is defective, mains operation only is possible.



mode d'emploi
En appuyant sur la touche @ 3 modes peuvent étre réglés.

Mode | :

Appuyer 1 fois sur la touche : Eclairage d'orientation permanent avec une luminosité
d'environ 5%.

Mode Il :

Appuie deux fois sur le bouton : le capteur de mouvement PIR est activé. En cas de
mouvement dans I'environnement proche, la lumiere s'allume pendant environ 30 a 40
secondes a une luminosité de 100%. Deés qu'il n'y a plus de mouvement dans les
environs, la lumiere d'orientation permanente s'allume avec une luminosité d'environ
5%.

Mode lll :

Appuyer 3 fois sur le bouton : PIR - le capteur de mouvement est activé. En cas de
mouvement dans |'environnement proche, la lumiéere s'allume pendant environ 30 a 40
secondes a une luminosité de 100%. Dés qu'il n'y a plus de mouvement dans les
environs, la lampe s'éteint automatiquement.

Appuie quatre fois sur le bouton : Le luminaire repasse en mode I.

Maintenez le bouton enfoncé pendant 3 secondes pour éteindre le luminaire.

Plage de détection et de luminosité du détecteur de mouvement (inférieure a 50 lux,
selon les modes et les conditions ambiantes) :

La zone de détection a une hauteur de montage de 1,5 a 2,5 m est de 10 m maximum
pour les appliques murales.

Pour les bornes d'éclairage, la zone de détection est de 6 m max.

L'angle de détection du détecteur de mouvement est de 120°.

Possibilités de fonctionnement

Ce luminaire peut fonctionner aussi bien a I'énergie solaire qu'en mode hybride.

Dés que la tension de I'accumulateur passe en dessous d'un seuil défini, le systeme
électronique passe automatiguement en mode secteur pour maintenir le

fonctionnement. Le chargement de I'accumulateur se fait uniguement par le panneau
solaire.

Si le panneau solaire ou l'accu de la lampe est défectueux, le fonctionnement sur
secteur pur est possible.



Functionele beschrijving
Door op knop @ te drukken, kunnen 3 modi worden ingesteld.

Modus I:
Druk één keer op de knop: Permanent oriéntatielicht met een helderheid van ongeveer
5%.

Modus Il:

Druk twee keer op de knop: de PIR-bewegingssensor wordt geactiveerd. Als er
beweging is in de directe omgeving, schakelt de verlichting aan met een helderheid van
100% gedurende ca. 30 - 40 seconden. Zodra er geen beweging in de omgeving is,
schakelt de permanente oriéntatieverlichting aan met een helderheid van ongeveer 5%.

Modus lll:

Druk 3 keer op de knop: PIR - bewegingssensor wordt geactiveerd. Als er beweging is in
de directe omgeving, schakelt de verlichting aan met een helderheid van 100%
gedurende ca. 30 - 40 seconden. Zodra er geen beweging in de omgeving is, schakelt de
verlichting automatisch uit.

Druk 4 keer op de knop: Het licht schakelt terug naar modus |.

Houd de knop 3 seconden ingedrukt om het licht uit te schakelen.

Detectie- en helderheidsbereik van de bewegingsmelder (onder 50 lux, afhankelijk
van modi en omgevingsomstandigheden):

Het detectiebereik bij een montagehoogte van 1,5 - 2,5m is max. 10m voor
wandarmaturen.

Met meerpaalverlichting is het detectiebereik max. 6 m

De detectiehoek van de bewegingsmelder is 120°.

Werkingsopties

Deze lamp kan zowel puur op zonne-energie als hybride worden gebruikt.

Zodra de batterij onder een bepaalde spanning komt, schakelt de elektronica

automatisch over op netvoeding om de werking in stand te houden. De accu wordt
volledig opgeladen via het zonnepaneel.

Als het zonnepaneel of de batterij van de lamp defect is, is alleen netvoeding mogelijk.



descrizione funzionale
Premendo il pulsante @ e possibile impostare 3 modalita.

Modalita I:

Premere una volta il pulsante: Luce di orientamento permanente con una luminosita di
circa il 5%.

Modalita Il:

Premere due volte il pulsante: il sensore di movimento PIR si attiva. Se c'é un
movimento nelle immediate vicinanze, la luce si accende con una luminosita del 100%
per circa 30-40 secondi. Non appena non ci sono movimenti nelle vicinanze, la luce di
orientamento permanente si accende con una luminosita del 5% circa.

Modalita Ill:

Premere il pulsante 3 volte: si attiva il sensore di movimento PIR. Se c'é€ un movimento
nelle immediate vicinanze, la luce si accende con una luminosita del 100% per circa 30-
40 secondi. Non appena non ci sono movimenti nelle vicinanze, la luce si spegne

automaticamente.

Premere il pulsante 4 volte: La luce torna alla modalita I.

Tenere premuto il pulsante per 3 secondi per spegnere la luce.

Campo di rilevamento e luminosita del rilevatore di movimento (sotto i 50 lux, a
seconda delle modalita e delle condizioni ambientali):

Il campo di rilevamento a un'altezza di montaggio di 1,5 - 2,5 m & di massimo 10 m per
gli apparecchi a parete.

Con le luci di segnalazione, il campo di rilevamento & di max. 6 m.

L'angolo di rilevamento del rilevatore di movimento é di 120°.

Opzioni di funzionamento

Con questa lampada €& possibile sia il funzionamento solare puro che quello ibrido.

Non appena la batteria scende al di sotto di una determinata tensione, I'elettronica

passa automaticamente alla rete elettrica per mantenere il funzionamento. La batteria
viene caricata esclusivamente tramite il pannello solare.

Se il pannello solare o la batteria della lampada sono difettosi, € possibile il solo
funzionamento a rete.



Descripcion funcional
Pulsando el botén @ se pueden ajustar 3 modos.

Modo I:
Pulse el botdn una vez: Luz de orientacion permanente con un brillo aproximado del 5%.

Modo Il:

Pulse dos veces el botdn: se activa el sensor de movimiento PIR. Si hay movimiento en
las inmediaciones, la luz se enciende con una luminosidad del 100% durante aprox. 30 -
40 segundos. En cuanto no hay movimiento en las inmediaciones, la luz de orientacién
permanente se enciende con una luminosidad de aprox. el 5%.

Modo llI:

Pulse el botén 3 veces: se activa el sensor de movimiento PIR. Si hay movimiento en las
inmediaciones, la luz se enciende con una luminosidad del 100% durante aprox. 30 - 40
segundos. En cuanto no hay movimiento en las inmediaciones, la luz se apaga
automaticamente.

Pulse el botdn 4 veces: La luz vuelve al modo I.

Mantén pulsado el botdn durante 3 segundos para apagar la luz.

Rango de deteccion y luminosidad del detector de movimiento (por debajo de 50 lux,
segin modos y condiciones ambientales):

El alcance de deteccidn a una altura de montaje de 1,5 - 2,5 m es de 10 m como maximo
para las luminarias murales.

Con las luces de bolardo, el alcance de deteccidén es de 6 m como maximo

El angulo de deteccidn del detector de movimiento es de 120°.

Opciones de funcionamiento

Con esta luz es posible tanto el funcionamiento puramente solar como el hibrido.

En cuanto la bateria cae por debajo de un voltaje determinado, el sistema electrdnico

cambia automaticamente a la red eléctrica para mantener el funcionamiento. La bateria
se carga exclusivamente a través del panel solar.

Si el panel solar o la bateria de la |dampara estan defectuosos, sélo es posible el
funcionamiento conectado a la red.



Opis dziatania

Naciskajgc przycisk @ mozna ustawic 3 tryby.

Tryb I

Nacisnij przycisk jeden raz: State Swiatto orientacyjne o jasnosci okoto 5%.

Tryb Il

Nacisnij przycisk dwukrotnie: czujnik ruchu PIR zostanie aktywowany. Jesli w
bezposrednim sasiedztwie wystepuje ruch, swiatto wigcza sie z jasnoscig 100% na okoto
30-40 sekund. Gdy w poblizu nie ma zadnego ruchu, state Swiatto orientacyjne witacza
sie z jasnoscig ok. 5%.

Tryb lll:

Nacisnij przycisk 3 razy: PIR - czujnik ruchu zostanie aktywowany. Jesli w bezposrednim
sgsiedztwie wystepuje ruch, Swiatto wtgcza sie z jasnoscig 100% na okoto 30-40 sekund.
Gdy w poblizu nie bedzie zadnego ruchu, Swiatto wytgczy sie automatycznie.

Naciénij przycisk 4 razy: Swiatto przefacza sie z powrotem do trybu I.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy, aby wytaczy¢ Swiatto.

Zakres wykrywania i jasnosci czujnika ruchu (ponizej 50 luksow, w zaleznosci od trybu
i warunkéw otoczenia):

Zasieg wykrywania przy wysokosci montazu 1,5 - 2,5 m wynosi maks. 10 m dla opraw
Sciennych.

W przypadku oswietlenia stupka zasieg wykrywania wynosi maks. 6 m.

Kat detekcji czujnika ruchu wynosi 120°.

Opcje dziatania

Oswietlenie to moze by¢ zasilane zaréwno wytacznie energia stoneczng, jak i hybrydowo.
Gdy tylko napiecie akumulatora spadnie ponizej okreslonego poziomu, uktad

elektroniczny automatycznie przetgcza sie na zasilanie sieciowe w celu podtrzymania
pracy. Akumulator jest tadowany wytgcznie przez panel stoneczny.

Jesli panel stoneczny lub akumulator lampy sg uszkodzone, mozliwe jest tylko zasilanie
sieciowe.



Toiminnallinen kuvaus
Painamalla painiketta @ voidaan asettaa 3 tilaa.

Tila I:
Paina painiketta kerran: Pysyva suuntavalo, jonka kirkkaus on noin 5 %.

Tila ll:

Paina painiketta kahdesti: PIR-liiketunnistin aktivoituu. Jos valittomassa laheisyydessa
on liiketta, valo kytkeytyy 100 %:n kirkkauteen n. 30 - 40 sekunniksi. Heti kun
l[ahiymparistossa ei ole liikettd, pysyva suuntavalo kytkeytyy paalle n. 5 %:n kirkkaudella.

Tila llI:

Paina painiketta 3 kertaa: PIR - liiketunnistin aktivoituu. Jos valittomassa laheisyydessa
on liiketta, valo kytkeytyy padlle 100 %:n kirkkaudella n. 30 - 40 sekunniksi. Heti kun
[ahistolla ei ole liikettd, valo sammuu automaattisesti.

Paina painiketta 4 kertaa: Valo siirtyy takaisin tilaan I.

Sammuta valo pitamalla painiketta painettuna 3 sekunnin ajan.

Liiketunnistimen tunnistus- ja kirkkausalue (alle 50 luksia, tiloista ja
ymparistéolosuhteista riippuen):

Tunnistusalue asennuskorkeudella 1,5 - 2,5 m on seindvalaisimilla enintdan 10 m.

Pylvasvalojen kanssa havaitsemisalue on enintdaan 6 m.

Lilkketunnistimen havaintokulma on 120°.

Toimintavaihtoehdot

Tama valaisin voi toimia seka puhtaasti aurinkoenergialla etta hybridikaytossa.

Heti kun akun jannite laskee alle maaritellyn arvon, elektroniikka kytkeytyy

automaattisesti verkkokayttoon toiminnan yllapitamiseksi. Akku ladataan puhtaasti
aurinkopaneelin kautta.

Jos valaisimen aurinkopaneeli tai akku on viallinen, pelkka verkkokaytté on mahdollista.



funkcni popis

Stisknutim tlacitka @ |ze nastavit 3 rezimy.

Rezim I:

Stisknéte tlacitko jednou: Stalé orientacni svétlo s jasem pfiblizné 5 %.

Rezim Il

Dvakrat stisknéte tlacitko: aktivuje se PIR senzor pohybu. Pokud se v bezprostredni
blizkosti vyskytne pohyb, svétlo se na cca 30-40 sekund rozsviti na 100% jas. Jakmile v
okoli neni Zadny pohyb, rozsviti se trvalé orientacni svétlo s jasem cca 5 %.

Rezim Il

Trikrat stisknéte tlacitko: aktivuje se PIR - Cidlo pohybu. Dojde-li v bezprostredni
blizkosti k pohybu, rozsviti se svétlo s jasem 100 % na cca 30 - 40 sekund. Jakmile v
okoli neni Zadny pohyb, svétlo se automaticky vypne.

Stisknéte Ctyrikrat tlacitko : Svétlo se prepne zpét do rezimu |.

Stisknutim a podrZenim tlacitka po dobu 3 sekund svétlo vypnete.

Rozsah detekce a jasu detektoru pohybu (pod 50 luxt, v zavislosti na reZimech a
okolnich podminkach):

Dosah detekce pfi vysce montdze 1,5-2,5 m je u nasténnych svitidel max. 10 m.

U svételnych patnik( je dosah detekce max. 6 m.

Detekéni uhel detektoru pohybu je 120°.

Provozni moznosti

U tohoto svétla je mozny jak Cisté solarni, tak hybridni provoz.

Jakmile napéti baterie klesne pod stanovenou hodnotu, elektronika se automaticky

prepne na sitovy provoz, aby zachovala provoz. Akumuldtor se nabiji vyhradné
prostiednictvim solarniho panelu.

Pokud je solarni panel nebo baterie svétla vadna, je mozny pouze sitovy provoz.



®PyHKLUMOHaNbHOE ONucaHue
HarkaTnem KHOMKu @ MOXHO YCTaHOBUTb 3 perknuma.

Pexxum I:

Ha)kmuTte KHOMKY oauH pa3: MOCTOAHHbIA OPUEHTALMOHHbIN CBET C APKOCTbIO OKOJIO 5
%.

Pexkum Il

Haxxmunte KHOMKY ABaXAabl: aktusupyetca PIR-gatunMk agsumKeHua. Ecam B

HenocpeAcTBEHHOM 6AM30CTU eCcTb ABUMKEHWe, CBET BKAOYaeTcA Ha Apkoctb 100 %
npumepHo Ha 30-40 cekyHa. [pu OTCYTCTBUM AOBUMKEHUA B HENOCPEACTBEHHOM
6/11M30CTM BKAOYAETCA NOCTOAHHbINA OPUEHTALMOHHDIN CBET C APKOCTbIO 0KO/10 5 %.

Pexkum llI:

Hakmnte KHOMKy 3 pasa: aktmeupyetca PIR - patumMk gsBumKeHua. Ecam B
HenocpeaCcTBEHHOM 6AM30CTU ecTb ABUMKEHWEe, CBET BKAOYAeTcs C apKocTbio 100 %
npumepHo Ha 30-40 cekyHa. [pu OTCYTCTBUM [ABUXKEHMA B HENOCPEeACTBEHHOM
61130CTN CBET aBTOMATMYECKM BbIK/IHOYAETCS.

Haxkmute KHOMKY 4 pa3a: CBETUNbHUK NepeKkatodaeTca 0b6paTHO B pexum |.

Haxkmute n y,u,epmmsal}iTe KHOTKY B Té4eHne 3 CeKyH/4, 4TOObI BbIK/IHOYUTb CBET.

[Ovnana3oH O6HapyXeHuUA U APKOCTU [AeTeKTopa ABuXKeHuAa (HuxKe 50 NOKc, B
3aBMCUMOCTU OT PEXXMMOB U YCI0BUIA OKpY»KatoLei cpeabl):

JanbHOCTb 0OHapPYKEHMs Npu BbiCOTe YCTaHOBKM 1,5-2,5 m cocTtaBnaeT makcumym 10 m
AN HACTEHHbIX CBETU/IbHUKOB.

C 6onnapgamu ganbHOCTb OOHaAPYKEHMA COCTaBAAET MAKCMMYM 6 M.

Yron obHapyXeHus aeTektopa ABuKeHus coctasnaet 120°.

BapuaHTbl aKcnyaTauum

C 3Tum pOHapemM BO3MOXKHbI KaK YNCTO CONHEYHas, Tak U rmbpuaHan paborTa.

Kak TONbKO HanpaXeHue aKKYMyNATOpa NajaeT HMKe 334aHHOro, 3N1eKTPOHMKa

dBTOMaTUYECKU MepeKoYvYaeTCa Ha pa60Ty OT CeTny, 4yTOObI noaaepXnBaTtb pa60Ty.
3ap>=|,u,Ka AdKKYMYNATOPA OCYLWECTBNIAETCA UCKNTIOYNTENIbHO OT CO/IHEYHOW NaHesnun.

Ecnn conHeyHasa naHenb MAKM akkymynstop GpoHapa HeucrnpasHbl, BO3MOXHa paboTa
TO/IbKO OT CEeTW.



Asttoupykn nepypadn
Motwvtag To KoUpTTL @ UTTOPOUV VA pUBILOTOUV 3 AELITOUPYLEC.

Aettoupyia I:

MNatiote to Koupmi pia dpopd: Moviun odwtewvr €voelln MPOOOVOTOALOUOU LE
dwtewotnta nepinouv 5%.

Aettoupyia ll:

Matrote 1o KouuTl SUo dopEG: evepyormoleitat o atcOntipag kivnong PIR. Edv umtdpxet
kivnon oto apeoco meptBariov, 1o pwc avaPel oe dwrtewvotnta 100% ywa nepimou 30 -
40 Oeutepolenta. MOAG 6ev umapxel Kivnon otnv meploxn, To dw¢ HOVIUOU
TIPOCAVATOALOHOU avafel pe dwtewvotnta nepimouv 5%.

Aetrtoupyia lll:

MNatote to Koupni 3 $opéc: evepyomoleital o atobntipag kivnong PIR - PIR. Eav
uUmapxeL kivnon oto apeco meplBdarlov, to dwg avafel pe dwtewvotnta 100% ya
niepimou 30 - 40 Seutepolenta. MOAG dev umtapxel kivnon otnv meploxn, T0 dwg
ofBrveL autopara.

MNatriote to Koupni 4 dpopéc: H Auyvia emiotpedel otn Asttoupyia l.

MatoTe Kol KPOTAOTE TMATNMEVO TO KOUUML yiwa 3 SeutepOAenmta yla va
QTIEVEPYOTIOLNOETE TO dwWC.

EUpo¢ aviyveuong kot GwTeVOTNTAG TOU QVIXVEUTH Kivnong (katw amod 50 lux,

avaloya e TG AELToupyieg Kat T ouvOnkeg neptBaiAovtog):

H epuBéAela avixvevong oe UPog tomobetnong 1,5 - 2,5 m eivat to moAU 10 m ywa ta
EMiTOo(a GWTLOTLKA.

Me pwta koAwvwy, n eufélela aviyvevong eivat max. 6 m

H ywvia aviyveuong tou avixveutn kivnong eivat 120°.

ErttAoy£g Aettoupyiag

Me auto 1o dwc elval Suvatri TO00 N ApLyws NALaKR 600 Kat n UBPLSLKN Aettoupyla.
MOALC n pratapia MECEL KATW OO L KABOPLOPEVN TAOH, TA NAEKTPOVIKA CUOTHHOTO

uetafaivouv autopata o Asttoupyia diktuou yla va datnprioouv tn Asttoupyia. H
uratapio ¢popTileTol AMOKAELOTIKA LECW TOU NALAKOU GUANEKTH.

Edv 0 nAlako¢ cUAAEKTNG N N pmatapia Tou dwtlotikoU eival eAattwpatikol, sivat
duvartn povo n Asttoupyia amo to diktuo.



Descriere functionala
Prin apasarea butonului @ pot fi setate 3 moduri.

Modul I:
Apasati butonul o data: Lumina de orientare permanenta cu o luminozitate de aprox.
5%.

Modul Il:

Apasati butonul de doua ori: senzorul de miscare PIR este activat. Daca exista miscare in
imediata vecinatate, lumina se aprinde la o luminozitate de 100% pentru aproximativ 30
- 40 de secunde. Imediat ce nu exista nicio miscare in apropiere, lumina de orientare
permanenta se aprinde cu o luminozitate de aprox. 5%.

Modul lll:

Ap3sati butonul de 3 ori: PIR - senzorul de miscare este activat. n cazul in care exist3
miscare in imediata apropiere, lumina se aprinde cu o luminozitate de 100% pentru
aprox. 30 - 40 de secunde. De indata ce nu mai exista nicio miscare in apropiere, lumina
se stinge automat.

Apasati butonul de 4 ori: Lumina trece inapoi la modul I.

Apasati si mentineti apasat butonul timp de 3 secunde pentru a stinge lumina.

Domeniul de detectie si de luminozitate al detectorului de miscare (sub 50 lux, in
functie de moduri si de conditiile ambientale):

Raza de detectie la o inaltime de montare de 1,5 - 2,5 m este de max. 10 m pentru
corpurile de iluminat de perete.

n cazul luminilor pentru borne, raza de detectie este de max. 6 m.

Unghiul de detectie al detectorului de miscare este de 120°.

Optiuni de operare

Aceasta lampa poate functiona atat in mod pur solar, cat si hibrid.

De indata ce bateria scade sub o tensiune specificata, sistemul electronic trece automat

la functionarea in retea pentru a mentine functionarea. Bateria este incarcata exclusiv
prin intermediul panoului solar.

Tn cazul in care panoul solar sau bateria luminii este defectd, este posibild doar
functionarea la retea.



$YHKUMOHANHO onucaHue
C HaTUCKaHe Ha byToH @ MOXeTe Aa 3agagete 3 pexmma.

Pexxum I:

HatucHete 6yToHa BeAaHb)K: [lOCTOAAHHA OPWMEHTUPOBBYHA CBETAMHA C  APKOCT
npubnunsmtenHo 5%.

Pexkum Il

HatucHete 6yTOoHa ABa NbTU: aKkTMBMpa ce PIR ceH3op 3a aBukeHune. AKO MMma
ABUXKEHMEe B HenocpeacTBeHa 6/1M30CT, CBET/IMHATA ce BKAWYBaA c ApkocT 100% 3a
okosno 30-40 cekyHan. LLlom HAMA ABUXKeHMe B HenocpeacTBeHa 61M30CT, CBETAMHATA
33 MOCTOSIHHA OPUEHTALMSA Ce BKAKYBA C APKOCT OT NnpmnbamsntenHo 5%.

Pexxunm llI:

HatncHete 6ytoHa 3 nbTu: aktmBMpa ce PIR - ceH30p 3a gBMKeHUe. AKO MMa ABUXKEHUE
B HenocpeAacTBeHa 61130CT, cBeTAMHATa ce BKAKOUYBA ¢ ApKocT 100 % 3a npnbansmTenHo
30 - 40 cekyHau. Ulom Hama pBukeHue B 6/M30OCT, CBET/IMHATA Ce M3K/IOYBA
aBTOMATUYHO.

HatucHeTe 6yToHa 4 nbTK: CBETAMHATA Ce BPbLLUA B peXum .

HaTucHeTe 1 3a4PbXKTE 6YTOHa 3a3 CeKYHOM, 3a Aa U3KNIOYNUTE CBET/IMHATA.

[Ovana3oH Ha 3acMuyaHe M APKOCT HA AeTeKTopa 3a ABuxKeHue (nopg 50 nykca, B
3aBUCMMOCT OT PEXXUMUTE U YCIOBUATA Ha OKO/IHAaTa cpeaa):

O6xBaTbT Ha 3acMYaHe NP BUCOYMHA HAa MOHTMPaHe 1,5 - 2,5 m e makc. 10 m 33 CTEHHMU
OCBETUTE/IHU Tena.

Mpwn cBETANHHU cTb/1I60BE 0OXBAaTbLT HAa OTKPMBAHE € MaKC. 6 M

bronbT Ha 3acMYaHe Ha AeTeKTopa 3a ABMKeHue e 120°.

Pa6boTHM onuumn

Ta3n cBeT/IMHA MoKe aa paboTM KaKTO C 4YMCTO CAbHYEeBa, TakKa U C XnbpuaHa
LLlom Hanpe)keHneTo Ha baTepusATa nagHe nod onpenesieHo HUBO, e/IeKTPOHMKATa

dBTOMATUYHO MPEBK/IKOYBA HA pa60Ta OT Mpe€eXKaTa, 3a Aa noaabpiKa pa60TaTa.
3ape>|<,c|,aHeTo Ha 6aTepm=|Ta ce n3BbpLlBa eJuHCTBEHO Ype3 CoNIapHUMA NMaHEN.

AKO CO/IapHMAT NaHen uau batepmsaTa Ha laMnaTa ca NOBPeAEHU, € Bb3MOXKHa paboTa
CaMo OT e/iIeKTpUYecKaTa mpesKa.



Fonksiyonel Agiklama
digmesine @ basarak 3 mod ayarlanabilir.

Mod I:
Digmeye bir kez basin: Yaklasik %5 parlaklikta kalici yénlendirme 1sig1.

Mod Il

Digmeye iki kez basin: PIR hareket sensori etkinlestirilir. Yakin cevrede hareket varsa,
Istk yaklasik 30 - 40 saniye boyunca %100 parlakhkta yanar. Cevrede herhangi bir
hareket olmadiginda, kalici yonlendirme 15181 yaklasik %5 parlaklikta yanar.

Mod lll:

Digmeye 3 kez basin: PIR - hareket sensori etkinlestirilir. Yakin ¢evrede hareket varsa,
1stk yaklasik 30 - 40 saniye boyunca %100 parlaklikta yanar. Cevrede herhangi bir
hareket olmadiginda 1sik otomatik olarak kapanir.

Digmeye 4 kez basin: Isik mod I'e geri doner.

Isig1 kapatmak icin digmeyi 3 saniye basili tutun.

Hareket dedektoriiniin algilama ve parlaklik araligi (modlara ve ortam kosullarina
bagh olarak 50 liiksiin altinda):

Duvar armatdrleri i¢in 1,5 - 2,5 m montaj ylksekliginde algilama araligi maks. 10 m'dir.

Mantar bariyer isiklari ile algilama araligi maks. 6 m'dir

Hareket dedektoriinin algilama acisi 120°'dir.

isletim segenekleri

Bu i1sikla hem saf solar calisma hem de hibrit calisma mimkinddr.

Akl belirli bir voltajin altina distiigiinde, elektronik aksam otomatik olarak sebeke
isletimine gecerek ¢alismayi sirdurir. Akl tamamen guines paneli Uzerinden sarj edilir.

Gunes paneli veya I1si8In bataryasi arizaliysa, yalnizca sebeke ¢alismasi mimkinddr.



Funkcionalis leiras

A @ gomb megnyomasaval 3 izemmad allithatd be.

l:

Nyomja meg egyszer a gombot: Allandé tajékozddasi fény kb. 5%-os fényerdvel.

Il. méd:

Nyomja meg kétszer a gombot: a PIR mozgasérzékel6 aktivalédik. Ha a kdzvetlen
kozelben mozgds van, a lampa kb. 30-40 masodpercre 100%-os fényer6re kapcsol.
Amint nincs mozgds a kozelben, az allandd tajékozédasi fény kb. 5%-os fényerbvel
bekapcsol.

[l

Nyomja meg a gombot 3-szor: PIR - mozgasérzékel6 aktivalédik. Ha a kozvetlen
koézelben mozgas van, a fény kb. 30 - 40 masodpercre 100%-os fényerével bekapcsol.
Amint nincs mozgas a kozelben, a lampa automatikusan kikapcsol.

Nyomja meg a gombot 4-szer: A lampa visszakapcsol az I. izemmaddba.

A [dmpa kikapcsoldsahoz tartsa lenyomva a gombot 3 masodpercig.

A mozgasérzékeld érzékelési és fényerd tartomanya (50 lux alatt, az izemmadoktal és
a kornyezeti koriilményektdl figg6en):

Az érzékelési tartomany 1,5 - 2,5 m-es szerelési magassagban a fali lampatestek
esetében max. 10 m.

A pollerfényekkel az érzékelési tartomany legfeljebb 6 m.

A mozgasérzékeld érzékelési szoge 120°.

M(ikodési lehetSségek

Ezzel a lampaval mind a tisztan napelemes, mind a hibrid Gizemmaéd lehetséges.

Amint az akkumuldtor egy meghatarozott fesziiltség ala esik, az elektronika

automatikusan haldzati lGzemre kapcsol a mikodés fenntartdsa érdekében. Az
akkumulator toltése kizardlag a napelemen keresztil torténik.

Ha a napelem vagy a lampa akkumulatora meghibdasodik, csak halézati lizem lehetséges.



Funktionsbeskrivning
Genom att trycka pa knappen @ kan 3 lagen stallas in.

Lage I:
Tryck en gang pa knappen: Permanent orienteringsljus med en ljusstyrka pa ca 5%.

Lage Il:

Tryck tva ganger pa knappen: PIR-rorelsesensorn aktiveras. Om det finns rorelse i den
omedelbara narheten tands ljuset med en ljusstyrka pa 100% i ca 30 - 40 sekunder. Sa
snart det inte finns nagon rorelse i ndrheten tdnds det permanenta orienteringsljuset
med en ljusstyrka pa ca 5%.

Lage IlI:

Tryck 3 ganger pa knappen: PIR - rorelsesensor aktiveras. Om det ror sig nagon i
narheten tands ljuset med en ljusstyrka pa 100% i ca 30-40 sekunder. Sa snart det inte
finns nagon rorelse i narheten slacks lampan automatiskt.

Tryck 4 ganger pa knappen: Lampan vaxlar tillbaka till 1age I.

Tryck och hall in knappen i 3 sekunder for att slacka lampan.

Rorelsedetektorns detekterings- och ljusstyrkaomrade (under 50 lux, beroende pa
ldge och omgivningsforhallanden):

Detekteringsomradet vid en monteringshdjd pa 1,5 - 2,5 m ar max. 10 m for
vaggarmaturer.

Med pollarlampor ar detekteringsomradet max. 6 m

Rorelsedetektorns detekteringsvinkel ar 120°.

Alternativ for drift

Med denna lampa ar bade ren solcellsdrift och hybriddrift mojlig.

Sa snart batteriet sjunker under en viss spanning vaxlar elektroniken automatiskt till
natdrift for att uppratthalla driften. Batteriet laddas enbart via solpanelen.

Om lampans solpanel eller batteri ar defekt ar endast natdrift mojlig.



Funkcionalni opis
Pritiskom na gumb @ mogu se postaviti 3 nacina rada.

Nacin I
Pritisnite tipku 1 put: Trajno orijentacijsko svjetlo sa svjetlinom od priblizno 5%.

Nacin Il:

Pritisnite tipku 2 puta: PIR - senzor pokreta je aktiviran. Ako postoji kretanje u okolini,
svjetlo se ukljuéuje na 100% svjetline na otprilike 30 - 40 sekundi. Cim nema kretanja u
tom podrucju, ukljuéuje se stalno svjetlo za orijentaciju sa svjetlinom od priblizno 5%.

Nacin llI:

Pritisnite tipku 3 puta: PIR - senzor pokreta je aktiviran. Ako postoji kretanje u okolini,
svjetlo se uklju¢uje na svjetlinu od 100% na otprilike 30 - 40 sekundi. Cim nema kretanja
u tom podrucdju, svjetlo se automatski gasi.

Pritisnite gumb 4 puta: svjetlo se vrac¢a u nacin rada .

Pritisnite i drzite tipku 3 sekunde da biste ugasili svjetlo.

Detekcija i raspon svjetline detektora pokreta (ispod 50 luksa, ovisno o nacinima rada
i uvjetima okoline):

Domet detekcije za zidne svjetiljke na visini montaze od 1,5 - 2,5 m je maksimalno 10 m.

Za rasvjetne stupove, domet detekcije je maksimalno 6 m
Kut detekcije detektora pokreta je 120°.

Radne mogucnosti

Uz ovo svjetlo moguc je i Cisti solarni i hibridni rad.

Cim baterija padne ispod postavljenog napona, elektronika se automatski prebacuje na
mrezZni rad kako bi odrzala rad. Baterija se puni isklju¢ivo putem solarne ploce.

Ako je solarna ploca ili baterija svjetla neispravna, moguc je rad isklju¢ivo na mrezi.



Funkcionalni opis
S pritiskom na gumb @ lahko nastavite 3 nacine.

Nacin I:
Enkrat pritisnite gumb : Trajna orientacijska luc¢ s svetlostjo priblizno 5 %.

Nacin Il:

Dvakrat pritisnite gumb: senzor gibanja PIR se aktivira. Ce je v neposredni bliZini
prisotno gibanje, se Iuc¢ za priblizno 30 do 40 sekund vklopi s 100-odstotno svetilnostjo.
Takoj ko v blizini ni gibanja, se lu€ za stalno orientacijo vklopi s svetilnostjo priblizno 5 %.

Nacin llI:

Trikrat pritisnite gumb: aktivira se PIR - senzor gibanja. Ce je v neposredni bliZini gibanje,
se lu¢ za priblizno 30-40 sekund vklopi s svetilnostjo 100 %. Takoj ko v bliZini ni vec
gibanja, se lu¢ samodejno izklopi.

4-krat pritisnite gumb: Lucka se preklopi nazaj na nacin I.

Pritisnite in drZite gumb 3 sekunde, da se lu¢ izklopi.

Obmocje zaznavanja in svetlosti detektorja gibanja (pod 50 luksov, odvisno od
nacinov in okoliskih pogojev):

Pri stenskih svetilkah je domet zaznavanja pri viSini montaze 1,5-2,5 m najve¢ 10 m.

Pri svetlobnih stebri¢kih je obmocje zaznavanja najve¢ 6 m.

Kot zaznavanja detektorja gibanja je 120°.

MozZnosti delovanja

Pri tej luci sta mogoca tako povsem soncno kot hibridno delovanje.

Takoj ko baterija pade pod nastavljeno napetost, elektronika samodejno preklopi na
omrezino delovanje, da ohrani delovanje. Baterija se polni izkljuéno preko solarne plosce.

Ce je sonéna plo3ca ali baterija lu¢i okvarjena, je mogoée samo omrezno delovanije.



Funkény popis

Stlatenim tlacidla (1) mozete nastavit 3 rezimy.

Rezim I:

Stlacte tlacidlo jedenkrat: Stale orientacné svetlo s jasom priblizne 5 %.

Rezim Il

Stlacte tlacidlo dvakrat: aktivuje sa snimac pohybu PIR. Ak sa v bezprostrednej blizkosti
vyskytne pohyb, svetlo sa na priblizne 30 - 40 sekund rozsvieti na 100 %. Akonahle v
blizkosti nie je Ziadny pohyb, zapne sa trvalé orientacné svetlo s jasom priblizne 5 %.

Rezim Il

Stlacte tlacidlo 3-krat: aktivuje sa PIR - snimac pohybu. Ak je v bezprostrednej blizkosti
pohyb, svetlo sa zapne s jasom 100 % na priblizne 30 - 40 sekund. Akonahle sa v okoli
nevyskytne Ziadny pohyb, svetlo sa automaticky vypne.

Stlacte tlacidlo 4-krat: Svetlo sa prepne spat do rezimu .

Stlacenim a podrzanim tlacidla na 3 sekundy svetlo vypnete.

Rozsah detekcie a jasu detektora pohybu (pod 50 luxov, v zavislosti od reZzimov a
okolitych podmienok):

Rozsah detekcie pri vySke montaze 1,5 - 2,5 m je pri nastennych svietidlach max. 10 m.

Pri svetlach stipikov je detekény dosah max. 6 m

Uhol detekcie detektora pohybu je 120°.

MozZnosti prevadzky

Pri tomto svetle je moZna Cisto soldarna aj hybridna prevadzka.

Akonahle napatie batérie klesne pod stanovenu hodnotu, elektronika sa automaticky

prepne na sietovl prevadzku, aby sa zachovala funkénost. Batéria sa nabija vylucne
prostrednictvom soldrneho panela.

Ak je solarny panel alebo batéria svetla poskodena, je mozna len sietova prevadzka.



Descri¢ao Funcional
Ao premir o botao @ podem ser definidos 3 modos.

Modo I:
Premir o botao uma vez: Luz de orientacdao permanente com um brilho de aprox. 5%.

Modo Il:

Premir duas vezes o botdo: o sensor de movimento PIR é ativado. Se houver movimento
nas imediagdes, a luz acende-se com uma luminosidade de 100% durante cerca de 30 a
40 segundos. Logo que ndo haja movimento nas imedia¢des, a luz de orientacao
permanente acende-se com uma luminosidade de cerca de 5%.

Modo llI:

Premir o botdo 3 vezes: PIR - sensor de movimento é ativado. Se houver movimento nas
imediagOes, a luz acende-se com uma luminosidade de 100% durante cerca de 30 a 40
segundos. Assim que ndao houver movimento nas imedia¢des, a luz desliga-se
automaticamente.

Premir o botao 4 vezes: A luz volta ao modo |I.

Prima e mantenha premido o bot3ao durante 3 segundos para desligar a luz.

Alcance de detecdao e luminosidade do detetor de movimento (abaixo de 50 lux,
dependendo dos modos e das condi¢des ambientais):

O alcance de detecdo a uma altura de montagem de 1,5 - 2,5 m é de, no maximo, 10 m
para luminarias de parede.

Com luzes de pilaretes, o alcance de detecdao é de 6 m no maximo

O angulo de detecdo do detetor de movimento é de 120°.

Op¢oes de funcionamento

Tanto o funcionamento solar puro como o funcionamento hibrido sdao possiveis com
Assim que a bateria desce abaixo de uma tensao especificada, a eletronica muda

automaticamente para o funcionamento da rede para manter o funcionamento. A
bateria é carregada exclusivamente através do painel solar.

Se o painel solar ou a bateria da luz estiverem avariados, s6 é possivel o funcionamento
através da rede eléctrica.



Funkcionalni opis
Pritiskom na dugme @ mogu se podesiti 3 nacina rada.

Nacin rada I:
Pritisnite dugme 1 put: Trajno orijentaciono svetlo sa osvetljenos¢u od oko 5%.

Mod II:

Pritisnite dugme 2 puta: PIR - senzor pokreta je aktiviran. Ako postoji kretanje u okolini,
svjetlo se uklju¢uje na 100% na otprilike 30 - 40 sekundi. Cim nema pomeranja u
podrucju, stalno se orijentaciono svetlo uklju¢uje sa ja¢inom od oko 5%.

Mod lll:

Pritisnite dugme 3 puta: PIR - senzor pokreta je aktiviran. Ako postoji kretanje u okolini,
svjetlo se uklju¢uje na 100% na otprilike 30 - 40 sekundi. Cim nema kretanja u podruéju,
svjetlo se automatski iskljucuje.

Pritisnite dugme 4 puta: svetlo se vraca u rezim I.

Pritisnite i drZite dugme 3 sekunde da ugasite svetlo.

Opseg detekcije i svjetline detektora pokreta (ispod 50 luksa, ovisno o reZzimima i
uvjetima okoline):

Opseg detekcije za zidne svjetiljke na visini montaze od 1,5 - 2,5 m je maksimalno 10 m.

Za svjetla sa stubovima, domet detekcije je maksimalno 6 m
Ugao detekcije detektora pokreta je 120°.

Operativne opcije

Sa ovim svjetlom su mogudi i Cisti solarni i hibridni rad.

Cim baterija padne ispod postavljenog napona, elektronika se automatski prebacuje na
mrezni rad kako bi odrzala rad. Baterija se puni iskljucivo preko solarnog panela.

Ako je solarni panel ili baterija svjetla neispravna, moguc je rad iskljucivo iz mreze.



Funkcinis aprasymas
Paspaudus mygtuka @ galima nustatyti 3 reZimus.

| rezimas:

Paspauskite mygtuka vieng kartg: Nuolatiné orientaciné Sviesa, kurios rySkumas yra
mazdaug 5 %.

Il rezimas:

Paspauskite mygtukg du kartus: suaktyvinamas PIR judesio jutiklis. Jei netoliese yra
judesys, Sviesa mazdaug 30-40 sekundziy jsijungia 100 % ryskumu. Kai tik netoliese néra
judesio, nuolatiné orientaciné Sviesa jsijungia mazdaug 5 % rySkumu.

lll rezimas:

Paspauskite mygtuka 3 kartus: jjungiamas PIR - judesio jutiklis. Jei netoliese yra judesio,
mazdaug 30-40 sekundZiy jjungiama 100 % rySkumo lemputé. Kai tik netoliese néra
judesio, Sviesa automatiskai iSsijungia.

Paspauskite mygtuka 4 kartus: Sviesa vél persijungia j | rezima.

Paspauskite ir palaikykite mygtuka 3 sekundes, kad Sviesa iSsijungty.

Judesio detektoriaus aptikimo ir rySkumo diapazonas (mazZesnis nei 50 liuksy,
priklausomai nuo rezimy ir aplinkos salygy):

Aptikimo nuotolis, esant 1,5-2,5 m montavimo auksciui, sieniniams Sviestuvams yra ne
didesnis kaip 10 m.

Stulpeliy Zibinty aptikimo diapazonas yra ne didesnis kaip 6 m

Judesio detektoriaus aptikimo kampas yra 120°.

Veikimo parinktys

Sig lempute galima naudoti tiek naudojant tik saulés energija, tiek ir hibridine.

Kai tik akumuliatoriaus jtampa nukrenta Zemiau nustatytos ribos, elektronika
automatiskai persijungia j maitinimo tinklg, kad palaikyty veikimg. Akumuliatorius
jkraunamas tik per saulés baterija.

Jei saulés kolektorius arba lempos akumuliatorius sugedes, galima naudoti tik elektros
tinkla.



Funktsionaalne kirjeldus
Vajutades nuppu @ saab seadistada 3 reziimi.

Reziim I
Vajutage nuppu Uks kord: Pusiv orienteerumisvalgus heledusega umbes 5%.

Reziim Il

Vajutage nuppu kaks korda: PIR-liikumisandur aktiveerub. Kui vahetus laheduses toimub
lilkumine, lllitub valgus umbes 30-40 sekundiks 100% heledusele. Kui ldheduses ei
toimu liikumist, lilitub pusiv orienteerumisvalgusti sisse umbes 5% heledusega.

Il reziim:

Vajutage nuppu 3 korda: PIR - liikumisandur on aktiveeritud. Kui vahetus laheduses
toimub liikumine, lulitub valgus ca 30 - 40 sekundiks sisse heledusega 100%. Kui
laheduses ei ole liikumist, lGlitub valgus automaatselt valja.

Vajutage nuppu 4 korda: Valgusti lilitub tagasi reziimi |.

Valgustuse valjalllitamiseks vajutage ja hoidke nuppu 3 sekundit all.

Liikumisanduri tuvastamise ja heleduse vahemik (alla 50 luksi, soltuvalt reZiimidest ja
keskkonnatingimustest):

Tuvastamisulatus 1,5-2,5 m paigalduskdrgusel on seinavalgustite puhul maksimaalselt
10 m.

Pollarituledega on avastamisulatus kuni 6 m.

Lilkkumisanduri avastamisnurk on 120°.

Tegevusvoimalused

Selle valguse puhul on voimalik nii puhas paikeseenergia kui ka hibriidne t66.

Niipea kui aku langeb alla kindlaksmaaratud pinge, lilitub elektroonika automaatselt
vorgutoitele, et sailitada t66. Akut laetakse liksnes paikesepaneeli kaudu.

Kui paikesepaneel voi valgusti aku on defektne, on véimalik ainult vorgukasutamine.



Funktionsbeskrivelse
Ved at trykke pa knappen @ kan man indstille 3 tilstande.

Tilstand I:
Tryk én gang pa knappen: Permanent orienteringslys med en lysstyrke pa ca. 5 %.

Tilstand Il:

Tryk to gange pa knappen: PIR-bevaegelsessensoren aktiveres. Hvis der er beveaegelse i
umiddelbar naerhed, taendes lyset med en lysstyrke pa 100 % i ca. 30-40 sekunder. Sa
snart der ikke er bevaegelse i naerheden, teendes det permanente orienteringslys med
en lysstyrke pa ca. 5 %.

Tilstand IlI:

Tryk 3 gange pa knappen: PIR - bevaegelsessensor aktiveres. Hvis der er bevaegelse i
umiddelbar nzerhed, taendes lyset med en lysstyrke pa 100 % i ca. 30-40 sekunder. Sa
snart der ikke er nogen bevaegelse i naerheden, slukker lyset automatisk.

Tryk pa knappen 4 gange: Lyset skifter tilbage til tilstand I.

Tryk pa knappen og hold den nede i 3 sekunder for at slukke lyset.

Registrerings- og lysstyrkeomrade for bevaegelsesdetektoren (under 50 lux, afhaengigt
af tilstande og omgivelsesforhold):

Registreringsomradet ved en monteringshgjde pa 1,5 - 2,5 m er maks. 10 m for
vaegarmaturer.

Med pullertlys er detekteringsraekkevidden maks. 6 m

Beveaegelsesdetektorens registreringsvinkel er 120°.

Muligheder for drift

Bade ren soldrift og hybriddrift er mulig med denne lampe.

Sa snart batteriet kommer under en bestemt spaending, skifter elektronikken

automatisk til netdrift for at opretholde driften. Batteriet oplades udelukkende via
solpanelet.

Hvis solcellepanelet eller lygtens batteri er defekt, er der kun mulighed for netdrift.



Funksjonell beskrivelse
Ved a trykke pa knappen @ kan 3 moduser stilles inn.

Modus I:
Trykk pa knappen én gang: Permanent orienteringslys med en lysstyrke pa ca. 5 %.

Modus Il:

Trykk to ganger pa knappen: PIR-bevegelsessensoren aktiveres. Hvis det er bevegelse i
umiddelbar naerhet, slas lyset pa med en lysstyrke pa 100 % i ca. 30-40 sekunder. Sa
snart det ikke er bevegelse i neerheten, slas det permanente orienteringslyset pa med
en lysstyrke pa ca. 5 %.

Modus lll:

Trykk 3 ganger pa knappen: PIR - bevegelsessensor aktiveres. Hvis det er bevegelse i
umiddelbar naerhet, slas lyset pa med en lysstyrke pa 100 % i ca. 30-40 sekunder. Sa
snart det ikke er bevegelse i naerheten, slas lyset automatisk av.

Trykk pa knappen 4 ganger: Lyset skifter tilbake til modus I.

Hold knappen inne i 3 sekunder for a sla av lyset.

Deteksjons- og lysstyrkeomrade for bevegelsesdetektoren (under 50 lux, avhengig av
modus og omgivelsesforhold):

Deteksjonsomradet ved en monteringshgyde pa 1,5 - 2,5 m er maks. 10 m for
veggarmaturer.

Med pullertlys er deteksjonsrekkevidden maks. 6 m

Deteksjonsvinkelen til bevegelsesdetektoren er 120°.

Alternativer for drift

Bade ren soldrift og hybriddrift er mulig med denne lampen.

Sa snart batteriet faller under en spesifisert spenning, slar elektronikken automatisk

over til nettdrift for & opprettholde driften. Batteriet lades utelukkende via
solcellepanelet.

Hvis solcellepanelet eller batteriet til lampen er defekt, er ren nettdrift mulig.



Funkcionalais apraksts
NospieZzot pogu @ var iestatit 3 reZimus.

| rezZims:

Nospiediet pogu vienu reizi: Pastaviga orientésanas gaisma ar spilgtumu aptuveni 5%.

Il reZzims:

Divreiz nospiediet pogu: tiek aktivizéts PIR kustibas sensors. Ja tuvakaja apkartné ir
kustiba, gaisma ieslédzas ar 100% spilgtumu uz aptuveni 30 - 40 sekundem. Tiklidz
tuvuma nav kustibas, ieslédzas pastaviga orientésanas gaisma ar aptuveni 5% spilgtumu.

Il reZims:

Nospiediet pogu 3 reizes: aktivizéjas PIR - kustibas sensors. Ja tuvakaja apkartné ir
kustiba, gaisma ieslédzas ar 100% spilgtumu uz aptuveni 30 - 40 sekundém. Tiklidz
tuvuma nav kustibas, gaisma automatiski izsledzas.

Nospiediet pogu 4 reizes: Gaisma parslédzas atpakal uz | reZimu.

Nospiediet un turiet pogu 3 sekundes, lai izslegtu gaismu.

Kustibas detektora noteikSanas un spilgtuma diapazons (zem 50 luksiem, atkariba no
reZimiem un apkartéjiem apstakliem):

Atklasanas diapazons pie uzstadisanas augstuma 1,5 - 2,5 m ir ne vairak ka 10 m sienas
gaismekliem.

Ar bollard lukturiem uztversanas diapazons ir ne vairak ka 6 m.

Kustibas detektora detektésanas lenkis ir 120°.

Darbibas iespéjas

Ar So gaismu ir iesp€jama gan saules energijas izmantosana, gan hibrida izmantosana.
Tiklidz akumulatora spriegums nokritas zem noteikta sprieguma, elektronika

automatiski parsleédzas uz elektrotikla darbibu, lai saglabatu darbibu. Akumulators tiek
uzladets, izmantojot tikai saules paneli.

Ja saules panelim vai akumulatoram ir bojajums, ir iespéjama tikai tikla darbiba.



®YHKLMOHANHMN ONnUC
MpUTUCKOM Ha gyrme @ MOry ce nogecuTu 3 pexmma.

Pexxum U:

MputucHute agyrme 1 nyt: TpajHO OpPMjeHTALMOHO CBETNIO0 Ca ocBeT/beHowhy oa
npubanKHo 5%.

Pexxum NN

MputncHmute ayrme 2 nyta: MNP - ceH30p NOKpeTa je akTMBUPAH. AKO NOCTOjU KpeTamwe y
OKOJINHW, CBET/NO ce YK/byuyje Ha 100% ocBeT/beHOCTM Ha NpubaunkHo 30 - 40 cekyHAM.
Yum Hema nomeparba Yy nogpydjy, CTaslHO Ce OpPUjeHTALMOHO CBET/I0 YK/bydyje ca
ja4ynHOM opf oKo 5%.

Pexxum UUNU:

MputncHnte ayrme 3 nyta: MNP - ceH30p NOKpeTa je akTMBUPaAH. AKO NOCTOjU KpeTawe y
OKO/ZIMHMU, CBET/IO Cce YK/bydyje Ha 100% ocBeT/beHOCTU Ha npubankHo 30 - 40 cekyHaM.
Yum Hema KpeTara Yy NPOCTOpY, CBETNO0 Ce ayTOMATCKU UCK/byYyje.

MputucHUTE ayrme 4 nyTa: ceeT/o ce Bpaha y pexxum W.

MpUTUCHUTE U ApXKUTe ayrme 3 cekyHae Aa BUCTe UCK/bYUYMIU CBETAO.

Oncer geTeKuuje n 0CBeT/beHOCTU AeTeKTopa nokpeTta (Mcnog 50 nyKca, y 3aBUCHOCTH
04, peXXMma 1 ycnoBa OKOJIMHe):

Oncer geTtekumje 3a 3naHe CBETU/bKE HA BUCUHM MOHTa)Ke oA 1,5 - 2,5 m je makcumanHo
10 m.

3a cBeTna 3a cTyboBe, AOMET AeTeKLUMje je MaKCUManHo 6 m

Yrao geteKkuymje getektopa nokpera je 120°.

OnepatuBHe onuuje

Ca oBuMm cBeTa0M cy Moryhu 1 Ynct conapHu u xmbpugHu pag,

Ynm baTepuja nagHe uMCcnog NOAEWEHOr HanoHa, ENEeKTPOHMKA Ce ayTOMATCKM

npebauyje Ha MpeXXHU pag Kako bu ogpkana paa. batepuja ce NyHU UCK/bYYMBO NpPeKo
coNlapHor naHena.

AKo je conapHu naHen unu 6atepuja cBeTna HencnpasHa, moryh je pag n3s Yncte mpexe.



$yHKUiOHaNbHMIA onuc
HaTUCKaHHAM KHOMKM @ MOHa BCTAaHOBUTU 3 peXMMM.

Pexxum I:

HaTUCHITb KHOMKY oaMH pa3: [locTiiHe OpieHTaLiMHEe CBITN0 3 AAICKpaBicTIO NpubansHo
5%.

Pexxum Il

[Bi4i HaATUCHITb KHOMKY: akTuBYeTbCcA PIR-gatunMk pyxy. Akwo B 6e3nocepedHiin
6/1M3bKOCTI € PYX, CBIT/I0 BMUKAETbCA 3 sickpaBicTio 100% npnbamnsHo Ha 30-40 cekyHA.

AK TinbKM NobAn3y HeMa€e pPyxy, BMUKAETLCA MOCTiIMHE CBIiT/I0 OPI€EHTALIi 3 AICKPABICTIO
npnbansHo 5%.

Pexkum llI:

HaTtncHite KHONKy 3 pas3u: PIR - akKTUBYETbCA AaT4YMK pyxy. AKwWo B He3nocepeaHin
6113bKOCTI € pyX, CBITI0O BMMKAETbLCA 3 AcKpaBicTio 100% npnbansHo Ha 30 - 40 ceKyHA,
AK TiNbKM N06AM3y HEMAE PyXY, CBIT/I0O aBTOMATUYHO BUMMUKAETHLCA.

HaTuUCHITb KHOMKY 4 pa3u: JlixTap NOBepHETbCA 4,0 pexXumy I.

HaTUCHITb | yTpMMyITE KHOMKY NPOTATOM 3 CEKYHA, W06 BUMKHYTHU CBIT/IO.

[iana3oH BUABNEHHA Ta ACKPaBOCTi gaTyuMKa pyxy (Hukue 50 NlOKC, 3aneXKHO Big
peXXuMiB Ta yMOB HAaBKO/IULLUHbOIO CepeAoBMLLA):

[JanbHiCTb BUABNEHHA 32 BMCOTU MOHTaXy 1,5-2,5 m ctaHoBMUTbL makc. 10 m ana
HACTIHHUX CBITUNIbHUKIB.

3 6onnapaamm AanbHICTb BUABNEHHA CTAHOBUTb MaKc. 6 m

KyT BUABNEHHA AaTyMKa pyxy ctaHoBMTb 120°.

BapiaHTK poboTtu

Lle nixTap moke npautoBaTH K BiJ COHAYHUX BbaTapen, TaK i Bia ribpuaHux gxepen.
AK TiNbKM Hanpyra akKymynATopa Mafa€ HUXKYe 3a[4aHOro pPiBHA, eNeKTPOHiKa

aBTOMATUYHO NEPEMMUKAETbCA Ha XMBNEHHA Big, Mepexi gna niatpumaHHAa poboTu.
AKYMYIATOP 3apAAXKAETLCA BUKAKOYHO Bif COHAYHOI NaHeni.

AKLWO COHAYHA NaHeNb abo aKyMynATOp NixTapa HecnpaBHi, MOXKAMBa nuwe poboTa Big
Mepexi.



